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WARNING

Varnished !nish: subject to scratches if not properly handled
Finitura verniciata: soggetta a deterioramento se non trattata correttamente
Finition vernie: sujette aux rayures si ne pas traitée correctement
Lackierte Ausführung: Kratzer bei unsachgemäßer Behandlung

Varnished !nish: subject to scratches if not properly handled
Finitura verniciata: soggetta a deterioramento se non trattata correttamente
Finition vernie: sujette aux rayures si ne pas traitée correctement
Lackierte Ausführung: Kratzer bei unsachgemäßer Behandlung

Plated !nish: subject to scratches if not properly handled
Finitura placcata: soggetta a deterioramento se non trattata correttamente
Finition plaquée: sujette aux rayures si ne pas traitée correctement
Plattierte Ausführung: Kratzer bei unsachgemäßer Behandlung

Plated !nish: subject to scratches if not properly handled
Finitura placcata: soggetta a deterioramento se non trattata correttamente
Finition plaquée: sujette aux rayures si ne pas traitée correctement
Plattierte Ausführung: Kratzer bei unsachgemäßer Behandlung
Plated !nish: subject to scratches if not properly handled
Finitura placcata: soggetta a deterioramento se non trattata correttamente
Finition plaquée: sujette aux rayures si ne pas traitée correctement
Plattierte Ausführung: Kratzer bei unsachgemäßer Behandlung
Inoxidizable PVD !nish
Finitura inossidabile in PVD
Finition PVD inoxydable
Inoxidierbare PVD-Ausführung
Inoxidizable PVD !nish
Finitura inossidabile in PVD
Finition PVD inoxydable
Inoxidierbare PVD-Ausführung
Inoxidizable PVD !nish
Finitura inossidabile in PVD
Finition PVD inoxydable
Inoxidierbare PVD-Ausführung

Aged metal !nish: patina will form over time
Finitura di metallo invecchiato: si formerà una patina nel tempo
Finition en métal vieilli: une patine se formera avec le temps
Gealterte Metallausführung: eine Patina wird sich mit der Zeit bilden

Natural metal !nish: patina will form over time
Finitura di metallo naturale: si formerà una patina nel tempo
Finition en métal naturel: une patine se formera avec le temps
Natürliche Metallausführung: eine Patina wird sich mit der Zeit bilden

Natural metal !nish: patina will form over time
Finitura di metallo naturale: si formerà una patina nel tempo
Finition en métal naturel: une patine se formera avec le temps
Natürliche Metallausführung: eine Patina wird sich mit der Zeit bilden

Oxidizable plated !nish
Finitura placcata ossidabile
Finition plaquée oxydable
Oxidierbare plattierte Ausführung

Oxidizable plated !nish
Finitura placcata ossidabile
Finition plaquée oxydable
Oxidierbare plattierte Ausführung

Inoxidizable plated !nish
Finitura placcata inossidabile
Finition plaquée inoxydable
Inoxidierbare plattierte Ausführung
Inoxidizable plated !nish
Finitura placcata inossidabile
Finition plaquée inoxydable
Inoxidierbare plattierte Ausführung
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